B - IE 0D BT 25 ¢
RS~ O— LM

< Remarks on Discourse Analysis Based on
New and Old Information>

e

i)

0 &

ZO/NRIE. FiEE (new information) - |[BE#E (old information) ORE&ICE ST,
BETHON TS, b3BEORER OB EZIH L, #ESH~DO—20F I EHE
THZLICH B,

1 FiEH - IBFRERESIT

PEEX DFENEE (discourse structure) ORANLEDEH LI ZEAT, HKFESITICH
WG LOBEA., Ibb, HEREIBEREVIESSLCAV LN B, Hic, DT T~
ZEBREXASNT 2B, COMBESAVONEDONEELIL>T 3,

R - IEBRMEVImAaR. Ak, FELCEEE LTOIHEE (spoken English) o5
BASHTT2BRBICAV LN TH 25, FETIER. DEOEESMLLEDILAIN (IR
B, FNICE->TERBEALES C LI E LTORE (written English) KR ATHBY,
L7t T, BiiEdR - IHERE WO WAIR, B3N cgkss (spoken discourse), Hhh ik
% (written discourse), WHOHKFTICHAINZ L EZ Z20MEHRNLS>TH 5,

ZH5F 5L, PriEH - RERR. BBUh, ROXICHERET ZLB8TE 3, HER
L, HEE0 S b, ZEE EEFEAERATFE) M, LML, HEVE. G-THT
LREBCEEEOBRICIHVERET GELPZAREESSE) MEELTH AR EEL.
RERER, HKEOS B, REFLZEBLOMT, FTIKEBRLNLC L, RFOBHE., &
EAOHMBMIC L > CTTRTHREEE L > TN B EEEEBEEL T BT EET?,

U7eH-T, BEFER. CokdicEEsh 3 FiER - BERE FEohcHicEs L
T\ PRMTEREELERT I LB R, £9F 5L, ZOXH CHFEH - IBEHOES
EROTHREMTT 2L 5L}, BEBRLZEFLENL LTTONIBRIEZEL VI
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HMABORTHEMTZITD LD T LI B,
2 SWERFHIEHER

WiIC, EROSITEFIOPT, FHEHR - HEROWEBED XD I ST 5 E G
LTHTH, TCTHRENZ FBHCELSDR. ARELIE, XRICELNAENESEHR
2, XHIKHIE SN, 20REINAERORTHH & FFOABRTONZEAT, FIES
NABRICL-T, Az4A 7 BRAUDOES). B4 7 FAZERTERE (A) OEA).
Cx47 (LHERTHBERAOYA). D247 (B0 EHE)Y KTHNRAEN 5,

21 A9 47 ERFADES)

(1) Fukuchi (1985)

It is well known that Columbus made his first voyage to America in 1492. But

less well known is his last voyage.

PFBOXTHIBINTWL ABESTMA less well known @5 % well known O#FH%
DEFRHOLICHTNE, LT, ZORAFAORIIABRAEEZ 2HINBHY, £
NHXFICH B1-DITHI X EDEENIEDHBDMBALA~RILHE>THWBEEZLBY,

2.2 B 47 (FRZRTEIE () OBHE)

(2) Fukuchi (1985)

I drove up the driveway and got out of my car. Just as the car door closed,

I heard the main door to the house open. Out of the house stepped the Sheriff.

MiE &7 ®iZ4A out of the house (3. FDFIOXDOARE EWHRNITENDEHBD 2H
2, DD, TZOREAOBRS T, FIOXD the main door to the house open 5 DR
FEHEBEEAE TS, S, BiEFHE the Sheriff (2. FHRAEL, EREOBMNE

183%,

23 CH47 RERADEBE)

(3) Mori (1983)
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In the Italian garden stood an elegant fountain.

COXDHEHFEOER T, EBOHFEE> 20 BB TH S, L L, In the Italian gar-

n... TTREINLFAT, BUDT [ZOEKAPBH -] ELHPERELD, £
DA T In the Italian garden stood x, DEEHBMELD, LENOBDL -/ XiC, an
elegant fountain 2PFHBHE 72 3,

24 D547 (BAGNDES)

(4) Murata (1981)

Standing next to me was the president of the company.

MXHAOIGEICR ON 2 HES T, WIRNEWEMEN AL D FE i CKES (0F D,
HEH) 2537010, BEIXORIHIILEINTH 3,

HERLAA R, FTEINABRIIOVRREBINLEBRELLP—HIKULMERLTHEN
ELIRTHRERZD B, D EOHALZ—RLLTRELTAL S, BIBEINLERE X &
BINABEREY TR, X3, BTXREEEN T 2 EMENICER LSS E2E 5T
W, IBBRAEBS &Iz, BTTIXE02RBD 2RI 2RESF T, fH.
Y. XKRICEINEZ EICHY, CREXCKERDMEILH 50T, FHERELBO, BERO
HEENLD, BETIE., BEEFL, TOEENEL, REZBICHRNIUEZ 312, =
D¥EE (strategy) ZRNTV 3D TH 3, —2iF, REBOEAIVABREZEBREZTA
NRPFTOE D CHEREFHERLOELCEITE22ETHD, dH)—2R, BEFOEALL
NELZEEORELAT SH L, DED, AROBEBREVHKFEOPFT (Rd) BEEREFEHTN
EWATHEEND LA, ZEFCET., TCUEEERNTEEEDIC, CREADER
(principle of end-focus) #Ri3C & Th 3,

UEDE S, BROGHEFICED 2HER - HERE O ORI, F—HTHNILED
Iy BRI RIEES O —BHERROPTRONTNE T EDDD» 5,

2, EROBEHIZRATHZ &, F<IC, FHER - HEROWRIL, TNTEDREOETE
ROBBEDNKLHEETEBIDTHAINEVIRHBELTL 3, BE¥RS, LIROBUME
FBPLHLEEIIC, BEHCBT 2 K40 24 FORBRMIMN REICAERLTOIHE
@\ﬁﬁofbémméﬂﬂbéf\%ﬂé@ﬁﬂ@%%ﬁﬁ%%%ﬁ'Hﬁﬁ&“5$—®
BEEMOTRELEDE LTV EDETH S, TOFEH - RO SANGE AWk
& B AR AHE ’*%ﬁﬁﬁ?é@f@ﬁbf%55#o?t\%ﬁﬂ'ﬂﬁﬁ@ﬁﬁQEml
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AR HERELET 2L ThE, 2hZhoBBEX O 24 7L 2 6 DHEE DBF

ufjf&éjho

FIZE, BHREELTHID, COERIE, Gary (1976) OFOFILSEIA LD T
H B0, bEid Macdonald (1968) D/PNERD—{IT, B2 4 F7OBER A, Zhhk
K s% (written narrative discourse) D #ENE/ (description) KA LTWHWEHDTH
%o COMENMBIEOIDIR, BHAMDZ0EFBEOESEHICAZ D2 ZOTEIRMLT
WA T, COLDIBHERDCBT 3EFERNESTT20IC, RUT. BRZEORMA
HERHRE T 2HMBER - IHEROMEBER LEZDTH S I,

e, BH - Q) - AOBERE, E5THA 2D, TNTh, FER - REROBEETHM
TE20THH DD

3 HER - BEROBMEH B F TSR & B R AT a7 KGR

LT K2 D24 FORBEMIIMPBIRICER LT B5EE, EHERO TR Lo
5y FriEE - IHEROMESUA TR SHREE - RAHUREE B EARKELE. T, &4

BHXO24 7EZNOOHMEDBRERIT LTH 2, —fRIC, AsA FOBEMZ, £
B EIEAE Y (thematic inversion sentence) iZfEL., B - C - D& 4 o Bz, 12
7R3 (presentational sentence) iICfE3 3 LENTWADT, LT, MBI T
<o

3.1 AS470EE

T, A2 4 FOBBERIH, BEKERBLULTVARELLTAHALD, 20L4 FOEEE
X, FEABECEFIN, S50 OhD L4 I THSEIN 3, BHOEE
L. CCTCREFAOEESXIRVIPT ZC &icT 30,

(5) Shortly before Gorbachev announced a June 1 crackdown on the nation’s debil-
itating alcoholism problem, an American diplomat ... said that by noon a large
part of the Soviet work force was too drunk to work. Perhaps most serious is
the oil industry, where the output of the world’s largest producer has gone into

a slide for the first time. (M.D. N.))

(6) The term which is in general use for the relation between lexical items whose
meaning conflict is antonymy, oppositeness of meaning. But this is not a very
helpful term since there are many ways in which lexical items can stand in op-

position to each other. ... More helpful is the devision of incompatibility rela-
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tions into four types. (Kempson: 84)

(7) AT & T (American Telephone & Telegraph) profits in the next few years will
depend more on its old phone business than its new computers. Critical to the
company are oft-delayed flat fees for long distance service, called access charges.
(Time: 43)

(8) It was believed that it was the task of the linguist to provide rigorous empiri-

cal methods for establishing and classifying his linguistic elements. Fundamen-
tal to this was the investigation of the environments in which they occur.
(Palmer: 92)

(9) In the sentences we have examined thus far, in every instance the exclamatory

sense of the sentence could be attributed to its counter-to-expectation proper-

ties. Implicit in this analysis is that this is the sole function of this particular

type of transformed sentence. (Gary: 61)

Pl &Hic, A 24 7OBERL, w3, #iE - FHOTFSOHMINKE (expository
discourse) WHEEL TR b3,

Longacre (1974) - (1983) i khid. HAMBKFOHMIZ. FMHER (subject matter
orientation) & I D& (logical linkage) #EHER T AAKDH B, LINTN3E, D
TO, COFDHEFEOHWIL, BEEM, REFIC, HIEELR L. TNEREIIHEFIC
W- THEZRY BFHIC p2ERLPTOLIICHTILT, 20R&AT WEIEIC LD
Bo IREEWSEANSF AL, TOHMPAIHKEER, me-talking-to-you DEFNICET< b
DT, RFELZEEOELLHHRE U, MEOH THENREMOTbNE#%FETH 5, L
oo T, COHPNKER. BREORELEFHEE T2 FER - BBEHROBS TR
otV EBATEIRFETHIEEA LD, TNV A, CORFICARTIHEH I, £
MO BT EFUCDOT—AL L BREEOR RS ZD T EHTIIE 2,

Z0 TR, BAMKEABGAERNT, ERUHANKEOBNERTT 320, FiEH
CEEHOBENED IS KER SN TV ELELTEC I,

BIE XN/ JEEF M most serious 1k, HIX® TEFZTIK, Y EXL D BEHEOKRILS
B, v o hERSITEC, EEBTERDIIRLE-TNE] LS BRELEHRE LT, £
DOHEELOWEA FHLINLBELROET, 220, [#0FEORTEOELRL DI
ENWAETRLALBDTH D, Lizdi-T, most serious 3, BiXOERANFEZHH X,
AIXEDDHEBRDEREIICLTN S,

—h. BEINIEE the oil industry R, is ZREXAT, XREINTHENEN S
MR LB, BROBEENL-TE, 2F0, HRRRKOERERIZCD, ChET—ED
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EBRABDIZ -t oil industry TIZEZIVIFEREICH>TNBEENS T EERT D
iz, oil industry 23X KICEINT, # L XHEBEOEEXIEDTTNBEDTH 3,

& 5T, FPE—ODBBEMIXOBEAICS, FHOIC DN T HIE L EEOH YA RE
TH 50, fHxOFMEENIT, WEOHS E, AR T I LicT 5,

COXDI, AzAFORBER, 20, FEMEEEUI, RICGER\#RE OB
BICZ R DL, BATHRFE L O DNV EMFICT 28 (BERELPD-oTHE) & X
KOBRIEZEFHOREL MY I I8 FEREPPL-TNE), 2020 Hig%EH
BRI LTVEEEL XY

PlEo X 5T, SRS, I - REROMEICHEET 2 8ETHD, TR, £
DRFEICHICART 5A24 7OBEBERCS, COMMIBHEATE 5,

3.2 B-C:Ds1470ig4 O

9. B C- D& rOBBEMUI, MERICHIENKERICERT 5, COMDEKTED
SHEBRR AN BT, HOREY » Y VERBEL S LEBEEROLM A, THL5,
BAOBBEAEAL-EBRNESEZENTRESRNY, 2F D, MENKE. BF
2. RENSKE OB ICART 2 3ERROBRESITET > T EA, BEDE
ERRCE-TEINTO AEENHEORAH SR LD TH 2P NEELMELILLDT
$2. COHEERBCTE, FESARYICERUARBEGRETMICHBLELNEN I HE
IR Z C &iTin 3,

PIF. B4 7. Cx4 7. DA 7OEE%, K, BEAHTETEL,

H HH

3.2.1 B 47 (FRzExRTEIR () 0B8)

{100 Lionel ... lifted Ulysses so that he too could see the small green object. Hav-
ing seen the green apricot, Ulysses squirmed, got down, and then ran for home,

not disappointed, only eager to tell someone. Now, out of his store, stepped

Ara himself. (Saroyan: 121)
(1) The double door now parted. Out came the flight crew, jabbering about the

fantastic roast beef at Durgin-Park. (Segal: 36)

1002, I AY Ulysses ORAMETH T 3IGMTH 3, RRDOH AT (green apricot) #*
Rir 2D AHEMCET O ERN, FRITONVTNS &, Ara DIEML S ABHTL %, £
OANBIE, JEEXED Ara BETH -7, E0IRBTH B, cOEBRHCTHE, Ulysses 23,
Ara QIEDGHTE L AHEMRE LT, 2O Ara HETHEZ EBbhofctnd
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EDBRENTH S,

i, Z2EAY Bob OBEBEE T B TH 3, FFD Jean-Claude 23, BifEd 5 h
T BDEEPEPEFE->TNEE, Po b, BEOWMBE F 72, ZThOBTELA
ML, MOEBORBET, @{PLROTo—X P - E—T70C¢%52LoNoTNB, SR
BThs, COBi, BERKIL, Bob 25, BRED F7HLMTELAPEMELT, TOA
VIBTATHOFEBEATH 3 &b ol EER LT B,

Urokoid, B4 7ORERZ, MEEN, H2500 5 MBI L8R EmE U TH
T BENIHERERMT 2D THEEEALL D,

3.2.2 C#%47 (BIERATOEE)

(122 Several feet from the table, Michael came to a sudden halt. He raised a hand

to shield his eyes from the glare of the drop light. Beyond the table stood a

gaunt young American who was watching the players dispassionately, and slowly

winding a red cloth around his head. (Corder: 177)

(13 John started down the hill. Linda went back into the trailer. On a street

above the trailer, a little up the rise, partly concealed by trees, stood a solitary

figure who had watched the departure. (Corder: 132)

123, 2EH A Michael 23, 7—7ho¥ 7 4 — MERZFITYED, 2D 7V D%
BESLODTENEFTEORBS, T—7VOEAIIMERTOWIEETH S, CORE
BT, Michael 5, $£3°, 77 VORI S ARBRERT, ZOEHTORELHOE
U, &5iC, 2E#l- BT 4 Y A A (gaunt young American) ~EHBREHLLTH S
BRFBRENTN B,

3, EoBGANHORASBMINTBOEE, 230, EVFOE» L RAFESHEX
NTHWEEHTH S, COBEERXTIZ, FBDEM, Linda DR-TT-7bv—5—mh5%
D=7 —DLOFILHZBONE BMAERL, RIC, TOBOIKBY REE MEL.
Eoik, FDORLE DL AF (solitary figure) ~& B4 B LTH 3TN o TH
%o

PEoXsic, C24 7OEBHII. mMEEN. BLEOBH—~>Z  TORE—>ZDERIC
BT IHEANERBEH P LT IHT 2, §405. NEEOBEOIAFZInIC KT
5bDEEALD.
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3.2.3 D447 (HHEADEE)

14 “..and I'm a modest woman,” she (=Mrs. Stokis) was saying now, eyes

straight ahead, neck upright. Coming toward her was Miss Henderson from the

Circulation Department. “Get our wallet out!” repeated Mrs. Stokis, gaze fixed

on Miss Henderson. (Kotzwinkle: 141)
(55 The thick oak doors opened suddenly, and Annie froze on the spot, her mouth

open in astonishment. Standing in the doorway, almost filling it was the tall-

est man Annie had ever seen. (Fleischer: 42)

i3, BE;AY Mrs. Stokis O SN FH I 2 TH 5, “... and I am a modest
woman” EE-ThaE, HRAOFIGETHTETHEAMBAICA-TL %, KRB &,
20 AN, Miss Henderson # -7, EWVWASRIZETH B, 2FDH, BEKCTIE. Mrs.
Stokis 23, LTHOTETWLEAHEME LT, MEICEZE, BHELT, 20 A, Miss
Henderson TH 3T &bk d D T EMWRENTN B,

B3 A—=78D F 7O, 22 >THEAR%ZE, Annie 25, BHOTU - ERAD
DTOBEETH B, BR, A— 78D ¥ THHENDOT, BOKY Annie OBIKETA-
DR, FTINDE NIDIN->TOBRETHZ, LicB-T, COEBERBCTIE, Annie
M, TOANPDI-TOHRBEEH LM S, 2O NPEREL LT ERRHEPNTH
3, 2FEY, FLOUCA > THW A NPEBRUIENE, ZOAPBINITIRALZEDRNE
IRBEOENBETH 7D CEMBRINT B,

PEoXsic, Da4 7@, MEES, HIHELTE-THERRENHELT
HEM LD, BB 2REZMHE LM S ZOMELEENT 5 &0 5 RHBEE
R4 2b0THEEEL XD,

324 B-C-DH4A4F7 D 0x&LdD
PlED &5 ic, BB MBI ICER T 5B—Dlx 1 FOEEET, MEEOR
BOBHZEZE S HROME WMEOIEF) 2. 201, mkEI3<AfoRE AR L

T3 EBbMrb, 2D, ChsOEERL, YFEOHEORATERLTHEHD
DEFFORBBELUNELCRBLTNEZDTH S,

L7edS->T, COMOBIERXA BT 2HERSE. HLELLD BAPLE A, me-
talking-to-myself D EF NI KT DT, AR KENIE METH-TH, FhiciZ,
VEDY ENIBEBELUT. XTEOVTFOLTRIEESNEEVHSRBERD L ELTH,
Ml &b, ZEFIMEEINLD, ZEFO—HBITNREETHIEEALIIY
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WERICE L, COREBSE. BEFLZEIVEEAVESIBL LI BZLoNTHO
T, MEADHFEANRL T2 HREEONMES THUBTERLNCLICE S, LEE-T, 9
BN O BRI MCE. FER - IPEROMSEIEATE S &K b, ¥, B—D)
24 FOENEEN C OWEEBSICAR L LSS, FiltH - BNROMS TR TSN
LT3,

3.3 B-C-D#s41s7nigg AD

HiffiTE. B - C:Da4 70 BERY PENHEICER LU CEEED 8, ROEH
3. Az A OB EBIC, ILOERTORMN®RSE CUT Tl 255095555 D 3
&) IWERLTH S,

(6 BxA 7oHeE

a. Finally an Air Botswana C-130 landed and taxied up to the holding area. The

rear cargo door swung open, and out walked three Russian airmen, a Cuban

soldier and 94 Angolan troops. The bodies of four other Russians and a

Cuban were also removed. (Reader’s Digest: 39)
b. From now on, whenever I get one of those pleading letters from a student—

out goes the questionnaire. (Buchwald: 65)

m Cz47rohLé

a. Beyond the realm of existing human languages lies that of possible languages,

those that do not exist but could do. (Halliday: xxxv)

b. The number of items affected is apparently less than in the market-opening
measures announced in 1972, when tariffs on 1865 items were reduced by 20

percent. Among products taking special cuts were boneless chicken, palm oil

and bananas, three symbolic items of particular concern to Southeast Asian

countries. (M.D. N.)

¢, Jenny was taken aback by some of the portraits we passed by. ... At the

end of the long row of portraits, and just before one turns into the library,

stands a glass case. In the case are trophies. Athletic trophies. (Segal: 41)

d. Just for a moment I even wondered whether Miss de Haviland had poisoned

Aristide Leonides himself. ... It did not seem an impossible idea. At the
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back of my mind was the way she had ground the bindweed into the soil with

her heel with a kind of vindictive thoroughness. (Christie: 27)

1§ D&470EE

a. Let us refer to these as ‘neutral’ verbs. ... Contrasting with verbs of the

neutral type (...) are those that reflect a more clear-cut treatment of an ac-

tion as inherently, or preponderantly, of a two-participant type (‘transitive’,

e.g. throw) or of a one-participant type (intransitive’, e.g. swim). (Kress:

163)

b. It seems, then, that the weaker hypothesis of the application of passive must

be adhered to, since both dominant and non-dominant NPs can be passivized.
Requiring further investigation, however, is the difference between the use

of (43) and (44) in discourse. (Erteschick-Shir: 457)

PDroksic, Bald, #HEOTE, @bk, =veA, 0b. FHOLEOTIHN
i, (Ma k@@a-bid, SEFICHT IR, (Dc- did, %%%&ﬁ@%%%%é”
ERLTNE, Lih-T, ZNHDOKLD 44 FOBBEHEIZ. BillicoB - C+-Dx4 7
DEERXE 44 7Z2ZRAUTH B0, ZNoE RT3 BEARY LERLTOH3HED
Py YNWIBER->TW Bk, 280, BEHMKERICERLTO S0, 3.1 TSz A
24 FOBBEICSOTORBEEDOEEHTIZE 3,

FiZE, 0ai3,. —R. SifoYENSEEOMENTEICER L LEFMICHTH 32, &
NELCOFEPIOERBL T 2RFLEPRIMRETH 2L D CEEBRICANTHRIEY
NiZ, ZOZERICKN D, COFFIOBBERL, MEED, cargo door »SHEINTHT
¥ 7- three Russian airmen, 2 Cuban soldier and 94 Angolan troops #&¢. NEZEICHIE
L&D T &EBRTNBZDOTIREL, RIXD cargo door #Z#kE, £ SHNTH
T &7} Dl2, three Russian ... and 94 Angolan troops Th 2 EEE/LLL. TTIEED
BELBEDH2HELELTHEHDTH b,

g/, Bb TR, TS, FEP OB REANABTICONTOT Vi — + 2EF
BFEEZIR 725, B D) BEINIZOR, (ZOT v — b ~ORBETIREL) &%
EERB LU (OTFobLlbdo) 7Yyr—tREKTT L) 05, DORBBOKH LR
72T, XRIC the questionnaire ZBINT, FCIWRBOEEXB 23T 3,

OBPNCONT D, BRAKDZENEA S, REOHEE, ChRUELBEALRNC
Lty 3,
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TCT, HIBINABEREX, REINLEREY TELUTRLTHE, X3, BTHE
DODAFEZFROTIHEREZED, HBSHREETICERT %, Y I, CREBELNTHER
ZRO, f(orOEATECCREOERBELMEIRIBEETE, LES>CEBTE B,

Licht»>T, B - C - D& 4 FOBEBEREIN, RPINKEICAERLLEA. iR - IBER
DS ESNTHIRT R CEBTELZEELL D,

4 £ & &

PIERUTE T EETNTERICAN, A—DIx 4 FOBBHELOTNTOERT ZHKE
7% spoken (FE&Nfzd D) /written GEdiLic b D), expository (GilAly) /descriptive (3
BN 0854 —4z— (parameter) KEISOTHHET I E, THEHL LTROE>DE A4 7
BEZBND,

(a) spoken expository (b) spoken descriptive

(¢) written expository (d) written descriptive

233 5E, AzA4A TORBREIXR., @)&(e)Z3ic®, B C - Dx4 7OHEBEEZ. (a)
(b} - (c) - (AT NTICAERT 2D EEZ LN B,

COXIREZDE, FEH - BEROMWET., TEEE LT, 40424 70 BERKX
P, EINLSDOTHN, EhNbDOTH N, GPFNEFICELZLTONEBEATE L0
ST EITIB (TNTD2A Fnla)dc)eBELTHNE), 25, KiE, B-C-D&4 70H
EHEXOEA, Th O SMENKEOERTS (bEW) ERdhid, HisdE - IRERD
BETRLBET S, BORFEREEZRLLTVEEEI LN S,

239 5L, CTTHE—HOKDICR LU LH—FF1—@E., 22 nFiEH - IBERD
BMRTUETEITHEA S p—ICHT 25, BOTELHLLIKLEZTHA D,

FH(DIR, FINSOh, ELNAEOh, Tk, BTOY » VVRODWTHRBPTH 2
2B, REERZRD, Dl &b, HANKFRKAERELTH 3 EBbh 0T, FHEH - B
B EEROBSIERTEZ2EE > T,

HPY2)Z, EBBUI XS IT, BPNYENREOBENBISICERLTH 20T, HHithk
REHROBMASRBRT I,

FRIBND, FINLHEBECERLTHIE NI CLTbh3M, EO®RFY » Y VIKELT
WEDPARZOT, FRAAEOHWIZTER0,

HHANT, MOGREV D T &T, EhNARPNREICERL TV b0 EEbh 3, X
T, FiER - ABROBERBEATE 3,
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M, BICEHmTERL-LO I, BRAQ—BcBT 2HEML, 20D, B C-DxA
FORBREIT, VBN, HUNKE. WA ERY 2 IRENS DI LD
T, ENEN, —HORFERLLBALIIY BTSN TR, YA, LTHIR
Bk, FNEFNOHBRIOEEFTEOLEUMIFATHLENENI T LTINS, BT B
ERLTOZHEDY v Y VERE LT, B—0FEH - IAEHE 0O BRI T—ART, &
AD2 4 FOFBBIOBELTNTHPEL LS ELTELINETORDHE, AHETITD
DTHD, ETHEAEFERICLD, EEFEOYH UIHMTERORTELL D TH 5 L4
WOFBCENTEETHA I,

BrDHEFICT, FNRVDOLIDLOEEEAOLMANH D, HELHIKFBICOAHEA
TE B EOHMAEZ ENSHFICHMAT S &, BBEOREEHRET AL L BHEN
Khmotﬁﬁ%ﬁ%?éCtCm%w Lo T, B—MTERLEZNTND 24 D

BRESCOMTER (1)—4) B, REFICRENICLIDLOEEER DL AR b > T
m%&%i%h%@f BENRET O A, MEOEHEERANLEDY » Y VOHEICET S
PEFSITERIET BHRENS B EVIEFIMF~O—20BHELIRELEA TN 2 HENE
PTHBEE>TLINTHA D,

x

1) MO, Halliday (1967) O X D CHEBRMESS A ¥ P x—¥ 2 v (intonation) ITEDXHIT
FERINZPEVD AL D - 7c5, FETH, BEMEMEEERICEQL I KERINENEND
SICELBB - TETH 5, %ﬁrﬂ]zcob\ﬂi\ Brown and Yule (1985 : 153-189) *Z&:H.

2) Chafe (1976), Yasui (1978) &,

3) TR, BESRALGERNRET b0

4 TR, BEsNES (his last voyage) OHEE EOBIEIC SN TIALN S THILD,

5) ¢ OEHOHET. Macdonald (1968) O/NSLDO—HITH Bh5, & DAY, 5EAFICE - THER
EDIREREDNT - TRIOEWRNBS 2D5 5o BE. H1Y) 28K,

6) HICGADEFBIBST. 3.2 THRNDZ L HIC, VBN AR T 2EERCTS %0

7 TR, BE DFD, FIEINACERORE LOBBIC OWTERINTHAEN,

8) BAMNICEEPNEARBKRTERLTH I, BEEH MFEn] 28K

9) Seto (1983) Tit. FEMEBERIII. 2 OOBBIIT INENL - b €y 7 2hiMcEaREE &
MLEDEICHBEL. BiBENBET ST END My 7EHEE & LTOBEL i ZE-> T
WA, LEHINTNS,

10) Fukuchi (1985) - Murata (1981) Tiz, AZ 4 7 HIWRILEL TN B, 5, AR A 713, Pohic,
Seto (1983) OE > FENEBRXOBEARILTOT, ZoBHE. BT 5,
11) iz, BIFE+EEF. BESF, BESFROBAESHL STV S, FicoTIE, Seto (1983)

2B

12) JERE T, most serious (%, most serious of this situation @ of this situation P3EHIEE{L
%)039:%2_ Y (A

13) 75, B, BEAEAELTH L. 6)Tit. more helpful 45, &fFXIR® antonymy & DMk AR
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14)

15)

16)

17)

18)

19)

20)

2D
22)

23)

0]

FEH - IBEROBESICE D < BEMT~O—HbH

<, (7)TiZ. the company i)x RHied AT & T A%, (8)TlZ, this MFILD to provide ... lin-
guistic elements %321}, (9)CiZ. this analysis A3EiX® the elementary sense ... its coun-
ter-to-expectation propertles EBZF T, RATIRBLCRTLEDO DB DAHBIZL TN 3,
—F, BEINLERI, MOSLDOEAT, ZCREOEELZBEISIHEEZL TN S,

Seto (1983) Tii. HEINALERY EBEXRE OBESHON XKL FAL TS, £57 3
&, COHEBNIL. Eo0BRREICTR/ L TN AT LT B,

THFE (1984) - (1985) id. & DWHMRMBAICEIVT, HFMX D Ing BRI EAER
Lt DTH Bo

5B, BEMCO#%O ing #i3z (jabbering about ...) {2, Bob 25, BiEOF 7Hh OB TE - AY
ERRELTREEMLHR, S5, EOANPD TAEZERL TOIEBERIML T 5, Flic>
T3, Yamaoka (1985) A5H.

SFOMEE -, (0—HOFIL. T, EATWNLOTLSBIAINIEDTH S5, 2K R
TEM—=AFUNBICONTHEZ b0 B, —AFTVNIOB A&, MEHE. SELF (B#EfT-TH
ZEEK) ELTO T HI30VRBBAGRELTD “T7 &85,

Fillmore (1981) TlZ. ¢ @ X 575 me-talking-to-myself @ % Fvic -5 %4> % monologic
text EEFA T B,

75, FFEICiL, Fukuchi (1985) - Murata (1981) %2 U & LT, MENEFORBNITSICER
U 7e(B)—D) % 4 7" DEIERESCER TS - (BTER O C%OU\'CﬁNﬁ’a?ﬁo’Cb\ %, Ldpd, s
DFEFRIE. COBD XA TOMBERHH S, [HHR 2L T DI POH& ERHRS SN ILD%
BAFZETL] ETEDZEADDOTFTIARNRE | ENWSHIREZT S, 59,

W - WEROBSEAOIAIEP O, ESLTCOEIRHRBELTELDTEL I D 1
B, BRI, COHREFEVRNL T OEFELEh 1D TH A Db TRIC, COHEEBNITHR
CEFER DT, COHREBERET 20FOHG. 2F D, *ﬁlﬁODF‘i%%ﬁ)\bf:E”n .:uuﬁ’]?ﬁﬁ)ﬁf»
WELIL D, COFMOBEER S SEEMCESES LU, BBRISNIHREE EHH0
b, TXK. BBAPOLE» L. bhvbhziEd FEOEELZRTH 20 5 bmbW)“C&S
bo
PIRENHEE OBy &0 D O, 1EE S, BB B 2 HiskEic DT @ what, how, why 73
EEBLID, HEEELABICONTO 2 X ¥ F2MAZ 24T, (FEENEECEIBEEDIT S
W TH %0
RANCE > T ABETERL, Ao OBTRBMOBEATBL T L0 D AER 5,

BN (expository) ¥EE&id, SCGEUE (literacy) 24 &9 245, FEINIHEE, Bhh/o#REE.

M OHEERET. LIchi-> T, (2)® spoken expository i3, BUAHIGEH. #i%. BELEES
150 (c)D written expository 12, & TIBcm. Fill - #EOTE, = v A Ofuc, By -
ERBED ) YT 4 7Y avEET,

B AT, Quirk et al. (1985:1380) Tid. B + C# 4 SO EIEES3, ordinary informal speech
Zh, C&EDIRERTE, LEHINTV S, T2, ROFHIO L ST, BEOLE EHMEN
HFOLTERAHUVELVIER SN 5,

I told the secretary to go get the proper number of coffees. And so we waited expect-
antly for twelve cups of coffee. Somebody knocked at the door and in came the waitress, car-
rying twenty cups of coffee (NHK : The Guest Hour; 1985. 5. 4 fzk)

(i) Then, says Curtis, “I was looking out the window, nearly suicidal, and in walks this girl.

...” (Time: 1983. 2. 7; p. 39)
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